
 
 

PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE ORDINAIRE DU CONSEIL 
MUNICIPAL DE LA VILLE DE BARKMERE TENUE 
VIRTUELLEMENT LE 13 FÉVRIER 2021 À 10H00. COMPTE 
TENU DE LA SITUATION CAUSÉE PAR LA COVID-19 ET DE 
L’ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020-074 DU 15 MARS 2020, LA 
SÉANCE SE DÉROULE À HUIS CLOS À LAQUELLE 
ASSISTAIENT : 

MINUTES OF THE REGULAR MEETING OF THE MUNICIPAL 
COUNCIL OF THE TOWN OF BARKMERE HELD VIRTUALLY ON 
FEBRUARY 13TH 2021 AT 10:00 A.M. DUE TO THE COVID-19 
SITUATION AND THE MINISTERIAL ORDER 2020-074 OF 
MARCH 15, 2020, THE MEETING IS NOT HOLD PUBLICLY AT 
WHICH WERE PRESENT: 

 
Le maire / The Mayor : 

Les conseillers / Councillors 
 
 
 

 
Formant quorum / Forming the quorum 

 
Était absent/was absent 

 

 
Luc Trépanier, par vidéoconférence/via video-conferencing 
Jake Michael Chadwick, par vidéoconférence/via video-conferencing 

Marc Frédette, par vidéoconférence/via video-conferencing 

Kimberley Lamoureux, par vidéoconférence/via video-conferencing 

Stephen Lloyd, par vidéoconférence/via video-conferencing 

Chantal Raymond, par vidéoconférence/via video-conferencing 

 
 
Le conseiller Marc-Olivier Duchesne 
 

Également présent / Also in attendance and  
par vidéoconférence/via video-conferencing : 

 

Martin Paul Gélinas, directeur général et secrétaire-trésorier / 
Director General and Secretary-Treasurer. 

 
 

OUVERTURE DE LA SÉANCE 
 
2021-015 
CONSIDÉRANT le décret numéro 177-2020 du 13 mars 2020 
qui a déclaré l’état d’urgence sanitaire sur tout le territoire 
québécois pour une période initiale de dix jours;  
 
CONSIDÉRANT QUE l’état d’urgence sanitaire a été renouvelé: 
- jusqu’au 29 mars 2020 par le décret numéro 222-2020 du 

20 mars 2020;  
- jusqu’au 7 avril 2020 par le décret numéro 388-2020 du 

29 mars 2020; 
- jusqu’au 16 avril 2020 par le décret numéro 418-2020 du 

7 avril 2020;  
- jusqu’au 24 avril 2020 par le décret numéro 460-2020 du 

15 avril 2020; 
- jusqu’au 29 avril 2020 par le décret numéro 478-2020 du 

22 avril 2020; 
- jusqu’au 6 mai 2020 par le décret numéro 483-2020 du 

29 avril 2020;  
- jusqu’au 13 mai 2020 par le décret numéro 501-2020 du 

6 mai 2020;  
- jusqu’au 20 mai 2020 par le décret numéro 509-2020 du 

13 mai 2020; 
- jusqu’au 27 mai 2020 par le décret numéro 531-2020 du 

20 mai 2020;  
- jusqu’au 3 juin 2020 par le décret numéro 544-2020 du 

27 mai 2020;  
- jusqu’au 10 juin 2020 par le décret numéro 572-2020 du 

3 juin 2020;  
- jusqu’au 17 juin 2020 par le décret numéro 593-2020 du 

10 juin 2020;  
- jusqu’au 23 juin 2020 par le décret numéro 630-2020 du 

17 juin 2020;  
- jusqu’au 30 juin 2020 par le décret numéro 667-2020 du 

23 juin 2020;  
-  jusqu’au 8 juillet 2020 par le décret numéro 690-2020 du 

30 juin 2020;  
- jusqu’au 15 juillet 2020 par le décret numéro 717-2020 

du 8 juillet 2020;  
- jusqu’au 22 juillet 2020 par le décret numéro 807-2020 

du 15 juillet 2020;  
- jusqu’au 29 juillet 2020 par le décret numéro 811-2020 

du 22 juillet 2020;  

OPENING OF THE SITTING 
 
2021-015 
WHEREAS decree number 177-2020 of March 13, 2020, which 
declared a state of health emergency throughout Quebec for an 
initial period of ten days; 

 
WHEREAS the state of health emergency has been renewed: 

- until March 29, 2020 by decree number 222-2020 of 
March 20, 2020; 

- until April 7, 2020 by decree number 388-2020 of March 
29, 2020; 

- until April 16, 2020 by decree number 418-2020 of April 
7, 2020; 

- until April 24, 2020 by decree number 460-2020 of April 
15, 2020; 

- until April 29, 2020 by decree number 478-2020 of April 
22, 2020; 

- until May 6, 2020 by decree number 483-2020 of April 29, 
2020; 

- until May 13, 2020 by decree number 501-2020 of May 
6, 2020; 

- until May 20, 2020 by decree number 509-2020 of May 
13, 2020; 

- until May 27, 2020 by decree number 531-2020 of May 
20, 2020; 

- until June 3, 2020 by decree number 544-2020 of May 27, 
2020; 

- until June 10, 2020 by decree number 572-2020 of June 
3, 2020; 

- until June 17, 2020 by decree number 593-2020 of June 
10, 2020; 

-  Until June 23, 2020 by decree number 630-2020 of June 
17, 2020; 

- until June 30, 2020 by decree number 667-2020 of June 
23, 2020; 

- until July 8, 2020 by decree number 690-2020 of June 30, 
2020; 

- until July 15, 2020 by decree number 717-2020 of July 8, 
2020; 

 until July 22, 2020 by decree number 807-2020 of July 15, 
2020; 

- until July 29, 2020 by decree number 811-2020 of July 22, 
2020; 



 

- jusqu’au 5 août 2020 par le décret numéro 814-2020 du 
29 juillet 2020;  

- jusqu’au 12 août 2020 par le décret numéro 815-2020 du 
5 août 2020;  

- jusqu’au 19 août 2020 par le décret numéro 818-2020 du 
12 août 2020; 

- jusqu’au 26 août 2020 par le décret numéro 845-2020 du 
19 août 2020; 

- jusqu’au 2 septembre 2020 par le décret numéro 895-
2020 du 26 août 2020;  

- jusqu’ 9 septembre 2020 par le décret numéro 917-2020 
du 2 septembre 2020; 

- jusqu’au 16 septembre 2020 par le décret 925-2020 du 9 
septembre 2020;  

- jusqu’au 23 septembre 2020 par le décret 948-2020 du 
16 septembre 2020;  

- jusqu’au 30 septembre 2020 par le décret 965-2020 du 
23 septembre 2020;  

- jusqu’au 7 octobre 2020 par le décret numéro 1000-2020 
du 30 septembre 2020; 

- jusqu’au 14 octobre 2020 par le décret numéro 1039-
2020 du 7 octobre 2020.  

 
CONSIDÉRANT l’arrêté 2020-074 de la ministre de la Santé et 
des Services sociaux qui permet au conseil de siéger à huis clos 
et qui autorise les membres à prendre part, délibérer et voter 
à une séance par tout moyen de communication; 
 
CONSIDÉRANT qu’il est dans l’intérêt public et pour protéger 
la santé de la population, des membres du conseil et des 
officiers municipaux que la présente séance soit tenue à huis 
clos et que les membres du conseil et les officiers municipaux 
soient autorisés à y être présents et à prendre part, délibérer 
et voter à la séance par conférence virtuelle.  
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par Monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par Madame la conseillère Kimberley 
Lamoureux et résolu unanimement :  
 
QUE le conseil accepte que la présente séance soit tenue à huis 
clos et que les membres du conseil et les officiers municipaux 
puissent y participer par conférence virtuelle tout en y 
permettant l’accès à la population; 
 
QUE la séance sera enregistrée et diffusée en direct sur la 
plate-forme ZOOM;  
 
QUE l’enregistrement de la séance sera déposé sur le site 
Internet de la ville de Barkmere.  

 
Le maire déclare la séance ouverte à 10H00. 
 
À moins d’indication à l’effet contraire dans le présent procès-
verbal, le maire se prévaut toujours de son privilège prévu à 
l’article 328 de la Loi sur les Cités et Villes (RLRQ, chapitre C-
19) en s’abstenant de voter. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ 

 

- until August 5, 2020 by decree number 814-2020 of July 
29, 2020; 

- until August 12, 2020 by decree number 815-2020 of 
August 5, 2020; 

- until August 19, 2020 by decree number 818-2020 of 
August 12, 2020; 

- until August 26, 2020 by decree number 845-2020 of 
August 19, 2020; 

- until September 2, 2020 by decree number 895-2020 of 
August 26, 2020; 

- until September 9, 2020 by decree number 917-2020 of 
September 2, 2020; 

- until September 16, 2020 by decree 925-2020 of 
September 9, 2020; 

- until September 23, 2020 by decree 948-2020 of 
September 16, 2020; 

- until September 30, 2020 by decree 965-2020 of 
September 23, 2020; 

- until October 7, 2020 by decree number 1000-2020 of 
September 30, 2020; 

- until October 14, 2020 by decree number 1039-2020 of 
October 7, 2020. 

 
WHEREAS order 2020-074 of the Minister of Health and Social 
Services which allows council to sit in camera and which 
authorizes members to take part, deliberate and vote at a 
meeting by any means of communication; 
 
WHEREAS it is in the public interest and to protect the health of 
the population, members of council and municipal officers that 
this meeting be not held in publicly and that members of council 
and municipal officers be authorized to do so be present and 
take part, deliberate and vote at the session by virtual 
conference. 
 
THEREFORE, it is moved by councillor Stephen Lloyd, seconded 
by councillor Kimberley Lamoureux and unanimously resolved: 
 
 
THAT Council accepts that this meeting be not held publicly and 
that Council members and municipal officers may participate by 
virtual conference while allowing access to it to the population; 
 
 
THAT the session will be recorded and broadcast live on the 
ZOOM platform; 
 
THAT the recording of the meeting will be posted on the website 
of the Town of Barkmere.  
 
The Mayor calls the sitting to order: it is 10:00 am. 
  
Unless otherwise indicated in these minutes, the mayor always 
avails himself of his privilege provided for in section 328 of the 
Cities and Towns Act (CQLR, chapter C-19) by abstaining from 
voting. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 

1. ADOPTION DE L’ORDRE DU JOUR 1. APPROVAL OF THE AGENDA 
 
2021-016 
Il est proposé par Monsieur le conseiller Jake Michael 
Chadwick, appuyé par Monsieur le conseiller Stephen Lloyd et 
résolu à l’unanimité des membres présents, 

 
D’ADOPTER l’ordre du jour tel que déposé en y ajoutant le 
point 5.1 – OBV- RPNS signature d’un protocole - délégation, 
soit: 
1.   Adoption de l'ordre du jour 

 
2021-016 
It is proposed by councillor Jake Michael Chadwick, seconded by 
councillor Stephen Lloyd and it is adopted unanimously by the 
council members present. 

 
TO ADOPT the agenda as tabled by adding item 5.1 – OBV- RPNS 
signature of a protocol - delegation, which is: 
 
1. Approval of the agenda 



 

2.   Adoption des procès-verbaux 
2.1  Séance ordinaire du 16 janvier 2021 

3.   Affaires courantes 
3.1  Annonces 
3.2  Correspondances  
3.3  APLÉ 
3.4  Loisirs Barkmere 
3.5  Suivi de la dernière séance 
3.6  Période de question (30 minutes) 

4.   Finances et Administration 
4.1  Résolution - Comptes à payer 
4.2  Taux de location de quais 

5.   Environnement 
5.1  Projet d’études intégrées de lacs (LACtion) de 

l’Organisme de Bassins Versants des rivières Rouge, 
Petite Nation et Saumon (OBV RPNS) – Volet Lac des 
Écorces – Signature d’un protocole d’entente – 
Délégation de signature  

6.   Urbanisme 
6.1  Dépôt du rapport du directeur général 
6.2  Adoption du règlement 257 modifiant le règlement de 

zonage 201  
6.3  CCU – Démission de monsieur Serge Thibault 
6.4  CCU – Nomination de madame Geneviève Harvey 

 
7.   Infrastructures et services 

7.1   Demande au Ministère des Transports – Re : Radars 
pédagogiques 

8.   Loisirs et Culture 
9.   Affaires légales 
10. M.R.C. et affaires régionales 

10.1  Demande à la MRC des Laurentides de modifier les 
dispositions du projet de schéma d’aménagement 
touchant les abris à bateau 

10.2  Dernier conseil des maires 
11. Levée de la séance 

 

2. Adoption of the minutes 
2.1 Regular meeting held on January 16th, 2021 

3. Current business 
3.1 Announcements 
3.2 Correspondence 
3.3 BLPA 
3.4 Social Activities Barkmere 
3.5 Follow-up from last meeting 
3.6 Question period (30 minutes) 

4. Finance and Administration 
4.1 Resolution - Accounts payable 
4.2 Wharf rental rates 

5. Environment 
5.1 Lake studies project (LACtion) of l’Organisme de 

Bassins Versants des rivières Rouge, Petite Nation et 
Saumon (OBV RPNS) – Lac des Écorces component – 
Signature of a memorandum and delegation of 
signature  

6. Urban Planning 
6.1 Tabling General Manager’s report 
6.2 Adoption of bylaw number 257 amending zoning bylaw 

201 
6.3 CCU – Resignation of Serge Thibault 
6.4 CCU – Appointment to the Consultative Committee on 

urban Planning 
7. Infrastructure and Services 

7.1 Ministère des Transports:  Application for radar speed 
signs and speed display sign 

8. Leisure and Culture 
9. Legal Business 
10. R.C.M and Regional Business 

10.1 Request to the MRC des Laurentides to modify the 
provisions of the draft development plan affecting boat 
houses 

10.2 Latest Mayors’ Council 
11. Meeting adjournment  

 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ CARRIED UNANIMOUSLY 

  
2.    ADOPTION DES PROCÈS-VERBAUX 
 

2.     APPROVAL OF THE MINUTES 

2.1  ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE 
ORDINAIRE DU 16 JANVIER 2021 

 
2021-017 
PRENANT ACTE QU’une copie du procès-verbal de la séance 
ordinaire tenue le 16 janvier 2021 été remise à chaque 
membre du conseil municipal au moins vingt-quatre heures 
avant la présente séance, conformément aux dispositions de 
l’article 333 de la Loi sur les Cités et Villes, RLRQ c C-19, le 
secrétaire-trésorier est dispensé d’en faire la lecture;  
 
EN CONSÉQUENCE,  
Il est proposé par Madame la conseillère Chantal Raymond, 
appuyé par Monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick : 
 
QUE le procès-verbal de la séance ordinaire du conseil 
municipal tenue le 16 janvier 2021 soit approuvé tel que 
déposé par le secrétaire-trésorier.  

 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ   

2.1 ADOPTION OF THE MINUTES OF THE REGULAR 
MEETING HELD ON JANUARY 16th 2021 

 
2021-017 
CONSIDERING THAT a copy of the Minutes of the regular 
meeting held on January 16th 2021 was given to each member 
of the Town Council not less than twenty-four hours before the 
present council meeting, thus conforming to Article 333 of the 
Cities and Towns Act, the secretary-treasurer is exempt from 
reading;  
 
THEREFORE, 
It is proposed by councillor Chantal Raymond, seconded by 
councillor Jake Michael Chadwick: 
 
THAT the minutes of the regular meeting of council held on 
January 16th 2021 be adopted as deposited by the secretary-
treasurer.  

 
CARRIED UNANIMOUSLY  

 
3. AFFAIRES COURANTES 
 

3. CURRENT BUSINESS 

3.1 ANNONCES 3.1 ANNOUNCEMENTS 
 

3.2 CORRESPONDANCES 
 

3.2 CORRESPONDENCE 
 
 



 

Aucune correspondance officielle n’a été reçue depuis la 
dernière séance.  

 

No official correspondence was received since the last meeting.  

 

3.3 APLÉ 
 

3.3 BLPA 
 

3.4 LOISIRS BARKMERE 
 

3.4 SOCIAL ACTIVITIES BARKMERE 
 

3.5 SUIVI DE LA DERNIÈRE SÉANCE 
 

3.5 FOLLOW-UP FROM LAST MEETING 
 

3.6 PÉRIODE DE QUESTIONS (30 minutes) 
 
Une période de questions est tenue de 10h17 à 10h27. 

3.6 QUESTION PERIOD (30 minutes) 
 
The question period took place from 10:17 until 10:27 am. 

 
4. FINANCES ET ADMINISTRATION 
 

4. FINANCE AND ADMINISTRATION 

4.1 COMPTES À PAYER 
 
2021-018 
Il est proposé par Monsieur le conseiller Marc Frédette, 
appuyé par Monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick;  
 
QUE les comptes décrits à l’annexe « A » ci-dessous soient 
ratifiés et payés.  
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 

4.1 ACCOUNTS PAYABLE 
 
2021-018 
It is proposed by councillor Marc Frédette, seconded by 
councillor Jake Michael Chadwick; 
 
THAT the accounts listed on the appendix “A” below be ratified 
and paid.  
 
CARRIED UNANIMOUSLY  

4.2 TARIFICATION POUR LA LOCATION DES QUAIS 
POUR L’ANNÉE 2021 

 
2021-019 
CONSIDÉRANT QU’il y a lieu de fixer les tarifs applicables 
pour la location des quais pour la période du 15 mai 2021 
au 31 octobre 2021 ; 
 
CONSIDÉRANT QUE tous les coûts économiques des quais 
doivent être absorbés par les frais de location des quais 
afin de ne pas affecter le budget de fonctionnement 
général de la Ville ; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par Monsieur le 
conseiller Marc Frédette, appuyé par Madame la 
conseillère Kimberley Lamoureux, et résolu à l’unanimité 
des membres présents : 
 
QUE la Ville de Barkmere fixe le tarif applicable pour la 
location des quais municipaux aux seuls résidents de la 
ville pour la période du 15 mai 2021 au 31 octobre 2021 à 
la somme de 454 $ pour un amarrage de taille régulière et 
250 $ pour un petit amarrage ; 
 
QUE la Ville de Barkmere fixe le tarif applicable pour la 
location d’un abri couvert aux seuls résidents de la ville 
pour la période du 15 mai 2021 au 31 octobre 2021 à la 
somme de 517$ ; 
 
ET 
 
QUE la Ville de Barkmere autorise la direction générale à 
signer les contrats de location des quais et des espaces 
couverts, ou leur renouvellement. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 

4.2 WHARF RENTAL RATES for 2021 
 
 

2021-019 
CONSIDERING THAT it is necessary to fix the applicable 
rates for the municipal rental wharf for the period of 
May 15th, 2021 to October 31st, 2021; 
 
CONSIDERING THAT the economic costs be absorbed by 
the rental fees so as not to affect the general operating 
budget of the Town; 
 
 
THEREFORE, it is proposed by councillor Marc Frédette, 
seconded by councillor Kimberley Lamoureux and it is 

adopted unanimously by the council members present. 

 
 
THAT the Town of Barkmere establish the applicable 
rates for the rental of the municipal wharfs to the 
residents for the period from May 15th, 2021 to October 
31st, 2021 as the sum of $ 454.00 for a regular size 
mooring and $ 250.00 for a small mooring; 
 
THAT the Town of Barkmere sets the applicable rate for 
the rental of a covered shelter to residents of the town 
only for the period from May 15, 2021 to October 31, 
2021 at the sum of 517 $; 
 
AND 
 
THAT the Town of Barkmere authorize the Director 
General to sign the leases for the wharfs and covered 
spaces. 

 
CARRIED UNANIMOUSLY 

5.          ENVIRONNEMENT 5. ENVIRONMENT 



 

 

5. 1       PROJET D’ÉTUDES INTÉGRÉES DE LACS 
(LACtion) DE L’ORGANISME DE BASSINS 
VERSANTS DES RIVIÈRES ROUGE, PETITE 
NATION ET SAUMON (OBV RPNS) - VOLET LAC 
DES ÉCORCES – SIGNATURE D’UN PROTOCOLE 
D’ENTENTE – DÉLÉGATION DE SIGNATURE 

 
2021-020 
ATTENDU QUE l’Organisme de bassins versants des rivières 
Rouge, Petite Nation et Saumon (OBV RPNS) a obtenu une 
subvention en vertu du Programme régional de soutien aux 
enjeux de l’eau (PSREE) du ministère de l’Environnement et de 
la Lutte contre les changements climatiques (MELCC); 
 
ATTENDU QUE la résolution 2019-100 accordant à OBV 
RPNS le mandat de coordonner pour le compte de la ville de 
Barkmere la réalisation d’une étude intégrée du lac des 
Écorces et de son bassin versant et de soutenir financièrement 
le projet à hauteur de la somme de 1 550$ plus taxes; 
 
Il est proposé par Monsieur le conseiller Jake Michael 
Chadwick et appuyé par Madame la conseillère Kimberley 
Lamoureux; 
 
DE signer le protocole d’entente soumis aux membres du 
conseil et d’autoriser le maire et le directeur général à signer 
ledit protocole pour et au nom de la ville de Barkmere. 

 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 

5. 1        LAKE STUDIES PROJECT (LACtion) OF 
L’ORGANISME DE BASSINS VERSANTS DES 
RIVIÈRES ROUGE, PETITE NATION ET SAUMON 
(OBV RPNS) – LAC DES ÉCORCES COMPONENT – 
SIGNATURE OF A MEMORANDUM AND 
DELEGATION OF SIGNATURE  

 
2021-020 
WHEREAS of L’Organisme de bassins versants des rivières 
Rouge, Petite Nation et Saumon (OBV RPNS) has obtained a 
grant under the Regional Support Program for Water Issues 
(PSREE) from the Ministère de l’Environnement et de la Lutte 
aux changements clilmatiques (MELCC); 
 
WHEREAS resolution 2019-100 granting OBV RPNS the mandate 
to coordinate on behalf of the town of Barkmere the realization 
of an integrated study of Lac des Écorces and its watershed and 
to financially support the project up to the amount $ 1,550 plus 
tax; 
 
It is proposed by Councillor Jake Michael Chadwick and 
seconded by Councillor Kimberley Lamoureux; 
 
 
TO sign the Memorandum submitted to Council members and 
authorize the Mayor and the Director General to sign said 
Memorandum for and on behalf of the Town of Barkmere. 

 
CARRIED UNANIMOUSLY 

6. URBANISME 

 
6. URBANISME 

6.1         RAPPORT DU DIRECTEUR GÉNÉRAL 
 
Le directeur général fait rapport de l’émission des permis de 
construction ou de certificat d’autorisation et dépose le rapport 
sous l’annexe « B » rédigé par l’inspecteur municipal pour le 
mois de janvier 2021 de même que la liste des mutations 
intervenues sur les immeubles du territoire de la ville de 
Barkmere. 

 

6.1        DIRECTOR GENERAL REPORT  
 
The director general presents the issuance of construction permits 
or authorization certificates, and presents the municipal inspectors 
report on the appendix “B” for the month of January 2021 as well 
as the list of the transfers of properties of the territory of the city 
of Barkmere 

 

6.2      ADOPTION DU RÈGLEMENT 257 MODIFIANT LE 
RÈGLEMENT DE ZONAGE 201 

 
2021-021 
CONSIDÉRANT QU’un avis de motion a été donné par le 
conseiller Stephen Lloyd et que le premier projet de 
Règlement a été adopté à la séance ordinaire du conseil 
municipal tenue le 11 juillet 2020 ;  

 
CONSIDÉRANT QUE le premier projet de Règlement a été 
présenté en consultation publique le 20 août 2020 et 
comprend des dispositions susceptibles d’approbation 
référendaire; 
 
CONSIDÉRANT QUE le second projet de règlement a été 
adopté à la séance ordinaire du conseil municipal tenue le 12 
janvier 2021;  
 
CONSIDÉRANT QUE suite à un avis public dûment donné le 20 
janvier 2021, aucune demande valide n’a été reçue dans le 
délai requis en regard des zones visées et des zones contiguës 
de la part des personnes intéressées, demandant à ce que 
lesdites dispositions du second projet de règlement soient 
soumises à l’approbation des personnes habiles à voter;  
 

6.2      ADOPTION OF BYLAW NUMBER 257 AMENDING 
ZONING BYLAW 201 

 
2021-021 
WHEREAS a notice of motion was given by Councilor Stephen 
Lloyd and that the first draft By-law was adopted at the regular 
meeting of the municipal council held on July 11, 2020; 
 
 
WHEREAS the first draft By-law was presented for public 
consultation on August 20, 2020 and includes provisions likely 
to be approved by referendum; 
 
 
WHEREAS the second draft by-law was adopted at the regular 
meeting of the municipal council held on January 12, 2021; 
 
 
WHEREAS that following a public notice duly given on January 
20, 2021, no valid request was received within the required 
timeframe with regard to the zones concerned and the 
contiguous zones from the interested persons, asking that the 
said provisions of the second draft by-law are submitted for the 
approval of the qualified voters; 
 
 



 

CONSIDÉRANT QUE tous les membres du conseil ont reçu une 
copie du Règlement le 9 février 2021 ;  
 
CONSIDÉRANT QUE monsieur le maire a fait mention de 
l’objet et de la portée du Règlement;  
 
CONSIDÉRANT QUE le secrétaire-trésorier a pris les 
dispositions nécessaires pour que des copies du Règlement 
soient mises à la disposition du public pour consultation dès le 
début de la séance;  
 
Il est résolu à l’unanimité, tel que proposé par Monsieur le 
conseiller Stephen Lloyd, appuyé par Monsieur le conseiller 
Marc Frédette; 
 
QUE le conseil municipal adopte le Règlement numéro 257, tel 
que rédigé.  

 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 
Note de la séance : Avant que les membres du conseil ne soient 
appelés à se prononcer sur le projet de résolution, le conseiller 
Stephen Lloyd fait mention à l’assistance de l’objet et de la portée du 
Règlement numéro 257. 

 

WHEREAS all Council members have received a copy of the By-
law on February 9, 2021; 
 
WHEREAS the Mayor mentioned the object and scope of the By-
law; 
 
WHEREAS the secretary-treasurer has taken the necessary 
steps to have copies of the By-law made available to the public 
for consultation at the start of the meeting; 
 
 
It is unanimously resolved, as moved by councillor Stephen 
Lloyd, supported by councillor Marc Frédette; 
 
 
THAT the municipal council adopt By-law number 257, as 
drafted. 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 

 
Note: Before Council members are called upon to vote on the resolution, 
Councillor Stephen Lloyd mentions in the audience the object and scope 
of By-law number 257. 

 
 

6.3 CCU – DÉMISSION DE MONSIEUR SERGE 
THIBAULT 

 
2021-022 
CONSIDÉRANT que Monsieur Serge Thibault a remis 
verbalement sa démission à titre de membre du Comité 
Consultatif en Urbanisme (CCU); 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par Monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par Madame la conseillère Chantal 
Raymond et il est résolu à l’unanimité par les membres 
présents : 
 
De prendre acte de cette démission ; et,  
 
QUE des remerciements officiels soient adressés à Monsieur 
Serge Thibault au nom des membres du conseil en 
reconnaissance de tout le temps consacré au Comité depuis 
2009. 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 

6.3 CCU – RESIGNATION OF SERGE THIBAULT 
 
 
2021-022  
CONSIDERING that Mr. Serge Thibault has verbally submitted 
his resignation as a member of the Planning Advisory 
Committee (CCU); 
 
CONSEQUENTLY, it is proposed by councillor Stephen Lloyd, 
supported by councillor Chantal Raymond and it is unanimously 
resolved by the members present: 
 
 
To take note of this resignation; and, 
 
TO address official thanks to Mr. Serge Thibault, on behalf all 
council members in recognition of all the time devoted to the 
Committee since 2009. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

6.4 CCU – NOMINATION DE MADAME GENEVIEVE 
HARVEY 

 
2021-023  
CONSIDÉRANT le Règlement 205 lequel constitue le Comité 
Consultatif en Urbanisme (CCU); 
 
CONSIDÉRANT la démission de Monsieur Serge Thibault ; 
 
CONSIDÉRANT QU’il y a lieu de combler la vacance au comité 
consultatif en urbanisme causée par la démission de Monsieur 
Serge Thibault ; 
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par Monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par Monsieur le conseiller Marc 
Frédette et il est résolu à l’unanimité par les membres 
présents : 
 
QUE  de nommer Madame Geneviève Harvey, résidente de la 
ville de Barkmere, comme membre du CCU en remplacement 
de Monsieur Serge Thibault et pour la durée restant au terme 
de Monsieur Thibault. 

6.4 CCU – APPOINTMENT TO THE CONSULTATIVE 
COMMITTEE ON URBAN PLANNING 

 
2021- 023 
CONSIDERING the Bylaw 205 constituting the Consultative 
Committee on Urban Planning (CCU); 
 
CONSIDERING the resignation of Mr. Serge Thibault; 
 
CONSIDERING the need to appoint a new member of the CCU; 
 
 
 
THEREFORE, it is proposed by councillor Stephen Lloyd, 
supported by councillor Marc Frédette and it is unanimously 
resolved by the members present: 
 
 
TO appoint Geneviève Harvey as member of the CCU, to 
complete the mandate of Mr. Serge Thibault. 

 
 



 

 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  
 

 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

7. INFRASTRUCTURES ET SERVICES 
 

7. PUBLIC SERVICES 

7.1 DEMANDE AU MINISTÈRE DES TRANSPORTS – 
RE : RADAR PÉDAGOGIQUE 

 
2021-024 
CONSIDÉRANT que la Ville de Barkmere désire acquérir un 
radar pédagogique afin de l’installer sur le chemin de 
Barkmere ; 
 
CONSIDÉRANT que ce chemin est sous juridiction du Ministère 
des Transports ; 
 
CONSIDÉRANT QUE conformément aux politiques du 
ministère des Transports, il y a lieu d’obtenir l’autorisation du 
ministère des Transports préalablement à l’installation de 
radar pédagogique ;  
 
EN CONSÉQUENCE, il est proposé par Madame la conseillère 
Kimberley Lamoureux, appuyé par Monsieur le conseiller Jake 
Michael Chadwick et il est résolu à l’unanimité par les 
membres présents : 
 
D’AUTORISER le directeur général à adresser au ministère des 
Transports une demande d’autorisation d’installation d’un 
radar pédagogique sur le chemin de Barkmere contenant 
l’ensemble de la documentation requise. 

 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  
 

7.1 DEPARTMENT OF TRANSPORT APPLICATION – 
INSTRUCTIONAL RADARS 

 
2021-024 
WHEREAS that the Town of Barkmere planned to acquire an 
educational radar in order to install it on the road to Barkmere; 
 
 
WHEREAS this road is under the jurisdiction of the Ministère des 
Transports; 
 
WHEREAS in accordance with the policies of the Ministère des 
Transports, it is necessary to obtain authorization from the 
Ministère des Transports prior to the installation of educational 
radar; 
 
CONSEQUENTLY, it is proposed by councillor Kimberley 
Lamoureux, supported by councillor Jake Michael Chadwick and 
it is unanimously resolved by the members present: 
 
 
TO AUTHORIZE the Director General to file to Ministère des 
Transports a request for authorization to install an educational 
radar on the road to Barkmere containing all the required 
documentation. 

 
CARRIED UNANIMOUSLY 
 

8. LOISIRS ET CULTURES 
 

8. LEISURE AND CULTURE 

9. AFFAIRES LÉGALES 
 

9. LEGAL BUSINESS 

10. M.R.C. ET AFFAIRES RÉGIONALES 
 

10. R.C.M. AND GOVERNMENTAL AFFAIRES 

10.1      DEMANDE À LA MRC DES LAURENTIDES DE 
MODIFIER LES DISPOSITIONS DU PROJET DE 
SCHÉMA D’AMÉNAGEMENT TOUCHANT LES 
ABRIS À BATEAU 

 

2021-025  
CONSIDÉRANT la procédure d’adoption du schéma 
d’aménagement actuellement en cours à la MRC des 
Laurentides ; 
 
CONSIDÉRANT que les dispositions concernant les abris à 
bateaux du schéma d’aménagement et des règlements 
d’urbanisme de la Ville de Barkmere actuellement en vigueur, 
sont conformes à la Politique de protection des rives, du littoral 
et des plaines inondables Q-2, r. 35 et à la Loi sur la qualité de 
l’environnement, Q-2 ; 
 
CONSIDÉRANT QUE ladite Politique de protection des rives, du 
littoral et des plaines inondables du Gouvernement du Québec 
n’a aucunement été modifiée, en ce qui concerne les abris à 
bateaux ; 
 
CONSIDÉRANT QUE la ville de Barkmere n’a jamais indiqué à 
la MRC des Laurentides son désir que les dispositions 
concernant les abris à bateaux prévues au schéma révisé 
actuellement en cours d’adoption soit amendées, ces 
dispositions constituant un élément essentiel et particulier du 
régime d’urbanisme et de protection de l’environnement de la 
ville de Barkmere ; 

10.1      REQUEST TO THE MRC DES LAURENTIDES TO 
MODIFY THE PROVISIONS OF THE DRAFT 
DEVELOPMENT PLAN AFFECTING BOATHOUSES 

 
 
2021-025 
WHEREAS the procedure for adopting the development plan 
currently underway at the MRC des Laurentides; 
 
 
WHEREAS that the provisions concerning boathouses in the 
development plan and urban planning regulations of the Town 
of Barkmere currently in force, comply with the Protection 
Policy for the shores, the coast and the flood plains Q-2, r. 35 
and the Environment Quality Act, Q-2; 
 
 
WHEREAS the said Policy for the protection of the shores, 
littoral zones and flood plains of the Government of Quebec has 
not been modified in any way, with regard to boathouse 
shelters; 
 
WHEREAS the town of Barkmere has never indicated to the 
MRC des Laurentides its desire that the provisions concerning 
boathouses provided for in the revised plan currently being 
adopted be amended, these provisions constituting an essential 
and particular element of the regime of town planning and 
environmental protection of the town of Barkmere; 
 



 

CONSIDÉRANT QU’il est dans l’intérêt des citoyens de 
Barkmere que les dispositions concernant les abris à bateau 
actuellement en vigueur au schéma d’aménagement révisé 
soient intégralement conservées dans leur rédaction actuelle ; 

 

EN CONSÉQUENCE, il est proposé par Monsieur le conseiller 
Stephen Lloyd, appuyé par Madame la conseillère Kimberley 
Lamoureux et il est résolu à l’unanimité des membres 
présents : 
 
DE transmettre une demande à la MRC des Laurentides de 
retenir dans le projet de schéma d’aménagement 
actuellement en processus d’adoption le statu quo 
relativement aux exigences de base pour les abris à bateaux, 
et de ne pas apporter les modifications actuellement 
proposées à cet égard, réservant ainsi à la ville de Barkmere la 
possibilité de restreindre elle-même, le cas échéant, ces 
exigences de base actuelles, selon les volontés des citoyens de 
Barkmere. 

 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 

WHEREAS it is in the interest of the citizens of Barkmere that 
the provisions concerning boathouses currently in force in the 
revised development plan be fully retained in their current 
wording; 
 
THEREFORE, it is proposed by Councillor Stephen Lloyd, 
seconded by Councillor Kimberley Lamoureux and it is 
unanimously resolved by the members present: 
 
 
TO send a request to the MRC des Laurentides to retain in the 
draft development plan currently in the process of adoption the 
status quo regarding the basic requirements for boathouses, 
and not to make the changes currently proposed to this respect, 
thus reserving for the city of Barkmere the possibility of 
restricting itself, if necessary, these current basic requirements, 
according to the wishes of the citizens of Barkmere. 

 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY  

 
10.2       DERNIER CONSEIL DES MAIRES 
 
Résumé des discussions tenues lors de la dernière séance du 
conseil des maires de la MRC.  
 
Le maire fait rapport verbal des activités du conseil des maires 
de la MRC des Laurentides.  

 

10.2       LATEST MAYORS COUNCIL 
 
A resume of the Council of Mayors of the R.C.M. was made by 
the mayor.  
 
The mayor reports verbally on the activities of the council of 
mayors of the MRC des Laurentides.  

 
11.          LEVÉE DE LA SÉANCE 
 
La prochaine séance régulière du Conseil se tiendra le 13 
mars 2021, à 10h00, au Centre Communautaire de la ville, à 
Barkmere, Québec. 
 
LEVÉE DE LA SÉANCE  
 
2021-026 
Il est proposé par Madame la conseillère Chantal Raymond, 
appuyé par Monsieur le conseiller Jake Michael Chadwick ; 
 
QUE la séance du Conseil soit levée à 10h59. 
 
 
 
ADOPTÉE À L’UNANIMITÉ  

 
(Original signé) 
_______________________________ 
Luc Trépanier 
Maire/Mayor 

11. MEETING ADJOURNMENT 
 
The next regular Council meeting will be held on March 13th 
2021 at 10:00am at the Barkmere Community Center in 
Barkmere, Québec.  
 
CLOSING OF THE SITTING 
 
2021-026 
It is proposed by councillor Chantal Raymond, seconded by 
councillor Jake Michael Chadwick; 
 
THAT the session of the Town Council be adjourned at 
10:59am. 
 
 
CARRIED UNANIMOUSLY  

 
(Original signed) 
_______________________________ 
Martin Paul Gélinas 
Secrétaire-Trésorier/Secretary-treasurer 

 

  



 

 

 
ANNEXE A / APPENDIX A 

Comptes à Payer / Accounts Payable 
 

  

 

Ville de Barkmere

Registre des chèques pour 15411111 Banque Nationale - Mont-Tremblant

Town of Barkmere

Cheque Log for 15411111 National Bank - Mont-Tremblant

No. Bénéficiaire Montant Date Explication

No. Payee  Amount Date Explanation

EFP-1340 Hydro-Québec $965,09 2021-01-21 Électricité 199, chemin de Barkmere Electricity 199 Barkmere Road

EFP-1341 Hydro-Québec $391,75 2021-01-21 Électricité 194, chemin de Barkmere Electricity 194 Barkmere Road

EFP-1342 Bell Mobilité $48,25 2021-01-21 Cellulaire Inspecteur Inspector's cellular 

EFP-1347 Carte Mastercard $436,14 2021-02-04 Registre foncier - Frais mensuel Zoom -  GPS Land Registry - Monthly Zoom Fee -  GPS

PPA Paiements Globaux Canada SENC $40,24 2021-02-01 Location mensuelle carte débit Monthly location debit card 

$1 881,47 Total - Règlement 213 Total - Bylaw 213

EFP-1348 Amyot Gélinas s.e.n.c.r.l. $544,07 2021-02-18
Services professionnels rendus - Facture 139339

Services professionnels rendus - Facture 139486

Prof. Svcs Rendered - Invoice 139339

Prof. Svcs Rendered - Invoice 139486

EFP-1349 Christian Boyer - C-Fab $352,95 2021-02-18 Réparation d'un conteneur Repair of a container

EFP-1350 CIM Coopérative d'informatique municipale $5 720,01 2021-02-18 Soutien technique - logiciel CIM Technical support - CIM software

EFP-1351 DBO Experts $89,95 2021-02-18 Contrat annuel 2021 2021 Annual contract

EFP-1352 Gilbert P. Miller $10 290,26 2021-02-18 Déneigement 2020-2021 Contrat 2020-2021 Snow removal contract

EFP-1353 Groupe DL Solutions informatiques $27,31 2021-02-18 Service technique rendu - Facture 60191 Prof. Svcs Rendered - Invoice 60191

EFP-1354 L'Apostrophe plus $207,91 2021-02-18 Papeterie Stationary 

EFP-1355 Les Services R.C. Miller $1 968,95 2021-02-18 Collecte déchets & recyclage janvier 2021 Waste & recycling collection January 2021  

EFP-1356 Maintenance Kevin $172,46 2021-02-18 Déneigement de la toiture de l'abris à bateau Boat Shelter Roof Snow Removal

EFP-1357 MRC des Laurentides $912,60 2021-02-18 Facture 13573 - Facture 13579 - Facture 13597 Invoice 13573 - Invoice 13579 - Invoice 13597

EFP-1358 R. O'Shaughnessy $718,59 2021-02-18 Coupe de 2 arbres - Retirer plateforme Cut 2 trees - Remove platform

EFP-1359 Ville de Sainte-Agathe $166,10 2021-02-18 Frais annuel de base année 2021 - Cour municipal Annual fee base year 2021 - Municipal Court

4742 Municipalité Canton d'Arundel $1 998,32 2021-02-18 Premiers répondants - 1
er

 versement First Responders 1st installment

$23 169,48 Total - Chèques Total - Cheques

$10 820,79 Salaires et avantages sociaux Wages and benefits

$35 871,74 Grand Total Grand Total
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